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				Ta strona została uwierzytelniona.
	Hochdruckgebiet 1015 Spanien – Sudfrankreich – Deutschland wenig ostwandernd.

	Obszar wysokiego ciśnienia 1015 hPa nad Hiszpanią, południową Francji Niemcami – powoli przemieszcza się na północny wschód.


	Die Wettervorhersage bis 18 Uhr:

	Prognoza pogody do godziny 1800


	Nordlische Ostseeund Zentrale Ostsee — W3..4 ruckdrehned, Nebelfelder

	............

	Sud-Ostlische Ostsee – Sudlische Winde 3...4 gute Sicht

	............

	Boddengewasser – SW 2...3 gute Sicht

	............

	Sudlische Ostsee – SW 3...4, gute Sicht

	............

	Westlische Ostsee – SW 3...4, gute Sicht

	............

	Kattegat – S 4...5, gute Sicht

	............

	Skagerrak – S 4...5, gute Sicht

	............

	Die weitere Wettervorhersage bis morgen 6 Uhr

	Orientacyjna prognoza na następne 12 godzin tj. do godziny 0600 dnia następnego


	............etc.
	............etc.


 A oto 34 najważniejszych słów, potrzebnych do zorientowania się w niemieckiej prognozie pogody:


	

ablafen — słabnąć
ausfullen — wypełniać

Boe – szkwał

fallen – spadek

gelegentlich – przelotny

gute Sicht – dobra widoczność

Hochkeil – klin wys. ciśń.

kalt – zimny

Luft – powietrze

Nebel – mgła

rasch – szybko

Richtung – kierunek

schnell – szybko

verlagern – przemieszczać się

wechseln – zmieniać

Wind – wiatr

zeitweise – czasami




	

aufhören – zanikać
auslaufer – zatoka niżowa
Drück – ciśnienie

Gebiet – obszar

Gewitter – burza

Hoch – wyż

langsam – powoli
kuchl – chłodny

nachlassen – słaby

Niederschlag – opad

Regen – deszcz

Schauer – ulewa przelotna

Tief – niż
vertrefen – pogłębiać
wetter – pogoda
windstärke – siła wiatru
zunahmen – wzrastać






 Ponadto przydatna jest znajomość liczebników do piętnastu oraz podstawowych zasad wymowy słów napisanych po niemiecku.

Prognozy duńskie

Poza stacjami brzegowymi Lyngby i Ronne wszystkie prognozy są nadawane w powszechnie znanym języku duńskim. Tylko Lyngby
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